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If any parts are MISSING or DAMAGED in this package, circle the item(s) needed on the parts list. 
Print your name, address, and phone number in the area below and mail to O'SULLIVAN INDUSTRIES, 
INC., 1900 Gulf Street, Lamar, Missouri 64759 or call 1-800-EASY-RTA (327-9782). 


Si des pièces de cet emballage sont constatées MANQUANTES ou ENDOMMAGEES, encerclez la (ou 
les) piéce(s) dans la liste. Ecrivez votre nom, votre adresse et votre numéro de téléphone dans 
l'espace ci-dessous et envoyez la liste à l'adresse suivante: O'SULLIVAN INDUSTRIES, INC., 1900 
Gulf Street, Lamar, Missouri 64759. 


Si algunas piezas FALTAN o están DANADAS en este paquete, haga un círculo alrededor de la(s) 
pieza(s) que falte(n) en la lista de piezas. Escriba usando letra de molde, su nombre y domicilio en el 
área de abajo y envíelo a: O'SULLIVAN INDUSTRIES, INC., 1900 Gulf Street, Lamar Missouri 64759. 
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DESCRIPTION 


Left Upright 
Right Upright 
Top Shelf 


Upper & Lower Shelf 


Middle Shelf 
Bottom Shelf 
Kick Panel 
Back Panel 
Door 

Slide 

Glue 

Knob 
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MODEL: 80964 


PARTS LIST 


PART NO. 
362606-7 
362607-5 
362608-3 
362609-1 
362610-5 
362611-3 
362612-1 
440575-7 
384902-3 
408273-7 
404589-0 
421544-3 


ITEM 


DDIN<XS<10 70 


DESCRIPTION 
Felt Pad 
Dowel 

Cam 

Cam Bolt 


Screw (#8x5/8") 


Door Clip 


Screw (#6x7/8") 


Stop Pin 


Screw (#8-32x1") 


Screw Nail 
Angle Bracket 


Screw (#10x7/16") 


QTY. 
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PART NO. 
410249-5 
404578-5 
434499-5 
434343-3 
413623-3 
408274-5 
420890-0 
401641-6 
419889-1 
406346-5 
425623-9 
416576-4 















(Z) SCREW NAIL 
(== 46 
(T) #8 X 5/8” 

j * 
(W) #6 x 7/8" 
(mum 8 
(2B) +10 X 7/16" 
1 k 


(Y) £8-32x1" 


mmm 8 


e LE 


Denotes front edge. 


d Indique le bord avant. 


Indica orilla delantera. 


Utilisez de la colle p 
installer les chevilles 
Utilice pegamento al 
instalar las clavijas. 
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SPECIAL NOTES: REMARQUES PARTICULIÈRES: NOTAS ESPECIALES: 


A. 


CAUTION: INSPECT PARTS THOROUGHLY BEFORE ASSEMBLING THE UNIT. ONCE THIS UNIT 

IS ASSEMBLED WITH GLUE, O’SULLIVAN INDUSTRIES WILL NOT BE RESPONSIBLE FOR 

DAMAGED PARTS. 

ATTENTION: VEUILLEZ PROCEDER A UN.EXAMEN ATTENTIF DES PIECES AVANT DE PASSER AU 
MONTAGE. O’SULLIVAN INDUSTRIES DECLINE TOUTE RESPONSABILITE EN CE QUI CONCERNE LES 
PIECES ENDOMMAGEES LORS DU MONTAGE ET DU COLLAGE DE CE MEUBLE. 

PRECAUCION: EXAMINE COMPLETAMENTE TODAS LAS PIEZAS ANTES DE ARMAR EL MUEBLE. ES 
TO DEBE HACERSE ANTES DE COMENZAR EL TRABAJO. UNA VEZ ARMADO EL MUEBLE_Y PUESTO 
EL PEGAMENTO, O'SULLIVAN INDUSTRIES NO SE HARA RESPONSABLE POR PIEZAS DANADAS. 
Sora the hardware into groups of identical parts for easier identification during assembly. 
Séparez les fixations en groupes d'unités identiques pour faciliter l'identification lors du montage. 
Separe la tornillería en grupos de piezas idénticas para facilitar su identificación durante el armado. 


Please assemble your furniture on the box it came in to prevent scratching the unit, spilling glue onto the 
floor or soiling any carpet or flooring. 


Assemblez le meuble sur la boite dans laquelle ce dernier a ete expedie pour ne pas rayer le meuble, 
renverser de colle sur sur le sol u de salir la moquetteou le sol. 


Monte el mueble en la caja en la que fue expedido para no rayarlo, derramar cola en el suelo manchar o 
ensuciar la moqueta o el suelo. 


Keep a damp cloth or sponge handy to wipe any excess glue from your unit as you assemble it. 
Gardez un chiffon ou une éponge humide à portée de main pour essuyer l'excédent de colle. 


Tenga a mano un paño húmedo o una esponja para limpiar el exceso de pegamento del mueble a medida 
que lo arma. | 


Your furniture's simulated wood grains were faithfully reproduced to give a warm, natural look to enhance 
any decor. Clean with your favorite furniture polish or a mild detergent and a damp cloth. Wipe dry. 


Le revétement similibois de votre meuble a été concu pour avoir un aspect chaud et naturel s'accordant 2 
n'importe quel décor. Nettoyez-le avec votre produit d'entretien préféré pour meubles ou avec un chiffon 
humide imprégné de détergent doux. Essuyez pour sécher. | 

Hemos tratado de copiar fielmente la veta de la madera en su mueble para proporcionar un aspecto cálido y 
natural que embellecerá cualquier estilo decorativo. Para limpiarlo, use su lustramuebles favorito, o un trapo 
húmedo con detergente suave. Seque con un pano. 

As with all fine furniture, do not set either hot or cold containers directly on the surfaces. 


Comme sur tous les beaux meubles, il ne faut pas y poser directement de récipients très chauds ni très 
froids. 


v $ C à > à S JD 
Al igual que con todo mueble fino, no coloque envases calientes ni fríos directamente en las superficies. 


. Some of the parts are labeled or stamped on the raw edge for easier identification. 


Certaines piéces portent des étiquettes ou inscriptions d'identification sur le bord brut. 

Algunas piezas tienen etiquetas o están estampadas en el borde crudo para facilitar la identificación. 
You need another person to help you assemble this unit. 

Demandez à quelqu'un de vous aider à monter ce meuble. 


Se necesitan dos personas para armar este mueble. 


Tools needed: Outils nécessaires: Herramientas necesarias: 
A flat-blade screwdriver, a Phillips screwdriver, and a hammer. 
Un tournevis à lame plate, un tournevis cruciforme et un marteau. 


Un destornillador de hoja plana, un destornillador Phillips y un martillo. 


(T) #8 X 5/8” SCREW 
(8. used in this step) 






Cam Bolt Hole 
Ttou de boulo de came 


Agujero para perno leva 


INCORRECT CORRECT 
INCORRECTO CORRECTO 





Install cams (R) and cam bolts (S) to left upright (A) and right upright (B). When installing the 
cams (R), make sure the cam is pressed all the way to the bottom and the arrow on top of 
each cam is pointing towards the cam bolt hole. When installing the dowels, make sure and 
fill each dowel hole 1/3 full with glue. It is better to have too much glue than not enough. 
Excess glue can be wiped off with a damp cloth. 


Attach the slides (L) to uprights (A) and (B) with screws (T). Make sure the roller on each 
slide is facing the front edge. Install stop pins (X) to (A) and (B). 


Montez les cames (HR) et les boulons de cames (S) dans le montant gauche (A) ainsi que dans 
le montant droit (B). En installant les cames (R), assurez-vous que les flèches des cames sont 
toutes bien dirigées vers le trou du boulon de came. En installant les goujons, remplissez les 
trous jusqu'à moitié de colle. Mieux vaut appliquer trop de colle que pas assez. Le trop de 
colle peut étre essuyé à l'aide d'un chiffon humide. 


Avec les vis (T), fixez les glissiéres (L) aux montants (A) et (B). Assurez-vous que les roulettes 
de chaque côté sont face au bord avant. Montez les arrétoirs (X) sur (A) et (B). 


Monte las levas (R) y los pernos de levas (S) en el panel vertical izquierdo (A) y en el panel 
vertical derecho (B). Al instalar las levas (R), asegúrese de que las flechas de las levas estén 
todas apuntando hacia el agujero del perno de leva. Al instalar las clavijas, llene los agujeros 
de cola hasta la mitad. Mejor poner demasiado cola que no suficiente. La cola de sobra se 
puede quitar con un trapo húmedo. 

Con los tornillos (T), sujete las correderas (L) a los paneles verticales (A) y (B). Asegúrese de 
que la ruedecilla en cada lado esté frente al borde delantero. Instale los topes (X) en (A) y (B). 





Install cams (R) into middle shelf (E) and bottom shelf (F). 


Installez les goujons (Q) et les cames (R) dans l'étagère centrale (E) et l'étagère inférieure (F). 


Instale las clavijas (O) y las levas (R) en el anaquel central (E) y en el anaquel inferior (F). 














(2B) #10 X 7/16” SCREW 
(3 used in this ) 


Install cam bolts (S) into top shelf (C). Attach angle brackets (2A) to kick panel (G) with 
screws (2B). 


Installez les boulons de cames (S) dans l'étagère supérieure. Avec les vis (2B), fixez les 
ferrures des angles (2A) au panneau de protection (G). 


Instale los pernos de levas (S) en el anaquel superior. Con los tornillos (2B), sujete las 
escuadras para ángulos (2A) al panel de protección (G) 


(2B) #10 X 7/16” SCREW 


(1 used in this step) 


(uw 





Fasten (G) to (F). Fasten the angle bracket (2A) to (F) with screw (2B). 
Fixez (G) à (F). Avec la vis (2B), fixez la ferrure d'angle (24) à (F). 


Sujete (G) a (F). Con el tornillo (2B), sujete la escuadra para ángulo (2A) a (F). 












(Y) 48-32x1” SCREW 
(8 used in this step) 


Fasten the knobs (N) to door (K) with screws (Y). 

Repeat with remaining doors (K). 

Avec les vis (Y), fixez les poignées (N) à la porte (K). 
Répétez l'opération avec les portes restantes (KJ. 

Con los tornillos (Y), sujete los tiradores (N) en la puerta (K). 


Haga lo mismo con las puertas restantes (K). 

















Pr 


(2B) #10 X 7/16” SCREW 
(2 used in this step) | 


Finished Edge 
Bord Fini 


Attach shelves (D), (E) and (F) to upright (B). Lock the cams in shelves (E) and (F). Lock the 
cams by turning them clockwise about 1/2 a turn. Attach upright (A) to the assembly and 
lock the cams in (E) and (F). | 

Fasten the top shelf (C) to (A) and (B) and lock the cams. 

Fasten the angle brackets to (A) and (B) with screws (2B). 

Fixez les étagères (D), (E) et (F) au montant (B). Verrouillez les cames des étagères (E) et (F). 
Verrouillez les cames en les tournant environ 1/2 tour dans le sens des aiguilles d'une montre. 
Fixez le montant (A) à l'ensemble et verrouillez les cames dans (E) et (F). 

Fixez l'étagère supérieure (C) à (A) et (B) et verrouillez les cames. 

Avec les vis (2B), fixez les ferrures des angles dans (A) et (B). 

Sujete los anaqueles (D), (E) y (F) al panel vertical (B). Cierre las levas (E) y (F). Cierre las 
levas girándolas en el sentido de las agujas del reloj aproximadamente 1/2 giro. Sujete el 
panel vertical (A) al ensamblaje y cierre las levas en (E) y (F). 


Sujete el anaquel superior (C) a (A) y (B) y cierre las levas. 


Con los tornillos (2B), sujete las escuadras para ángulos en (A) y (B). 





(W) #6 x 7/8” SCREW 
(8 used in this step) 





Turn the unit over onto its back. Now place the doors (K) in the unit as shown. Fasten door clips (V) onto 
the back of' the door (SEE DETAIL). 


Stick the felt pads (P) onto (K) so that they are aligned with the shelves in the unit. NOTE: Only 3 doors 
have the felt pads. The bottom door does not require them. 


Placez le meuble sur son dos. À présent placez les portes (K) dans le meuble comme illustré. Fixez les arrétoirs 
(V) au dos de laporte(VOIR DESSIN). 


Collez les plaques de feutre (P) sur (K) de facon à ce qu'ils soient alignés avec les étagéres du meuble. 
REMARQUE: II n'y a que 3 portes avec des plaques de feutre. La porte du bas n'en a pas besoin. 


Coloque el mueble en su parte trasera. Ahora, coloque las puertas (K) en el mueble tal como se indica. Sujete 
los topes metálicos (V) en la parte trasera del mueble (VEA DIBUJO). 


Pegue las placas de fieltro (P) en (K) de manera que estén en línea con los anaqueles del mueble. NOTA: Sólo 
hay 3 puertas con placas de fieltro. La puerta de abajo no necesita fieltro. 


